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QURAN: 

Surat Al Ahzab 40-48 

حِيمِ  نِ  ٱلرَّ حۡم َٰ ِ  ٱلرَّ  بِسۡمِ  ٱللَّّ

33:40 

ُ بِكلُِِّ  ك ان  اللََّّ ات م  النَّبِيِِّين  ۗ و  خ  ِ و  سُول  اللََّّ كِنْ ر 
ل َٰ الِكمُْ و  دٍ مِنْ رِج  دٌ أ ب ا أ ح  مَّ ا ك ان  مُح  ش يْءٍ ع لِيمًا  م   

Mā kāna Muḥammadun abā aḥadin min rijālikum walākin rasūlallāhi wa khātama an-

nabiyyīn; wa kāna Allāhu bikulli shay’in ‘alīmā. 

Muhammad is not the father of any man among you, but he is the Messenger of Allah 

and the Seal of the Prophets; and Allah has full knowledge of all things. 

33:41 

نُوا اذْكرُُوا اللََّّ  ذِكْرًا ك ثِيرًا ا الَّذِين  آم   ي ا أ يُّه 
Yā ayyuhā alladhīna āmanū adhkurū Allāha dhikran kathīrā. 

O you who believe! Remember Allah with much remembrance. 

33:42 

أ صِيلً  ةً و  س بِِّحُوهُ بكُْر   و 
Wa sabbiḥūhu bukratan wa aṣīlā. 

And glorify Him morning and evening. 

33:43 

ك ان  بِالْمُؤْمِنِين  ر   اتِ إلِ ى النُّورِ ۚ و  كمُْ مِن  الظُّلُم  ئِك تهُُ لِيُخْرِج  ل  م  لِِّي ع ل يْكمُْ و  حِيمًا هُو  الَّذِي يُص   
Huwa alladhī yuṣallī ‘alaykum wa malā’ikatuhu liyukhrijakum mina ẓ-ẓulumāti ilā an-

nūr; wa kāna bil-mu’minīna raḥīmā. 

He it is who sends blessings upon you, and His angels also, that He may bring you out 

from darkness into light; and He is ever Merciful to the believers. 

33:44 

أ ع دَّ  مٌ ۚ و  ل هُمْ أ جْرًا ك رِيمًات حِيَّتهُُمْ ي وْم  ي لْق وْن هُ س ل   
Taḥiyyatuhum yawma yalqawnahu salām, wa a‘adda lahum ajran karīmā. 
Their greeting on the day they meet Him will be: “Peace!” And He has prepared for 

them a generous reward. 

33:45 

ن ذِيرًا مُب شِِّرًا و  ا النَّبيُِّ إِنَّا أ رْس لْن اك  ش اهِداً و   ي ا أ يُّه 
Yā ayyuhā an-nabiyyu innā arsalnāka shāhidan wa mubashiran wa nadhīrā. 

O Prophet! Indeed, We have sent you as a witness, a bringer of good tidings, and a 

warner. 

33:46 

اجًا مُنِيرًا سِر  ِ بِإذِْنِهِ و  د اعِيًا إلِ ى اللََّّ  و 
Wa dā‘iyan ilā Allāhi bi’idhnihi wa sirājan munīrā. 

And as one who invites to Allah by His permission, and as an illuminating lamp. 
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33:47 

ِ ف ضْلً ك بِيرًا  ب شِِّرِ الْمُؤْمِنِين  بِأ نَّ ل هُمْ مِن  اللََّّ  و 
Wa bashshir al-mu’minīna bi-anna lahum mina Allāhi faḍlan kabīrā. 

And give glad tidings to the believers that they will have from Allah a great bounty. 

33:48 

كِيلً  ِ و  ك ف ىَٰ بِاللَّّ ِ ۚ و  كَّلْ ع ل ى اللََّّ ت و  د عْ أ ذ اهمُْ و  الْمُن افِقِين  و  لَ  تطُِعِ الْك افرِِين  و   و 
Wa lā tuṭi‘i al-kāfirīna wa al-munāfiqīn, wa da‘ adhāhum, wa tawakkal ‘alā Allāh; wa 

kafā billāhi wakīlā. 

And do not obey the disbelievers and the hypocrites; ignore their harm and put your 

trust in Allah. And Allah is sufficient as a Trustee. 
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 RABBI’ AQBAL ALAYNA 

 

بِيعِ  باً بِالرَّ رْح  قْب ل  ع ل يْن ا م 
بِيْعُ أ   ر 

Rabî‘ aqbala ‘alaynā marḥaban bir-rabî‘ 

Spring (Rabi‘ al-Awwal) has come to us—welcome to the spring 

سِيْعٌ  اههُُ ل د ى اللهِ و  نْ ج  بِيْعُن ا ذِكْرُ م   ر 

Rabî‘unā dhikru man jāhuhu ladā Allāhi wasī‘ 

Our spring is the mention of the one whose prestige is vast with Allah 

 

 

لُ ش فِيعٍ  وَّ
أ  مُ ب لْ و  يْنُ أ كْر   المُصْط ف ى الزَّ

Al-Muṣṭafā az-zayn akram bal wa-awwalu shafī‘ 

The Chosen One, the radiant, the most noble, and the foremost intercessor 

بَّن ا ي ا س مِيعُ  عْ دعُ ان ا بهِِ ي ا ر   ف اسْم 

Fa-smā‘ du‘ānā bihi yā Rabbana yā Samī‘ 

So hear our supplication through him, O our Lord, O All-Hearing 

فِيعِ  ق امِ الرَّ عْل ى الْم 
ارْقِن ا بِهِ إلِ ى أ   و 

Wa-irqinā bihi ilā a‘lā al-maqām ar-rafī‘ 

Raise us by him to the highest exalted station 

نِيعِ  بِِّي حِصْن ك  الْق وِيِِّ الْم   ن حُولُ بِهِ ر 

Naḥūlu bihi rabbī ḥiṣnaka al-qawiyy al-manī‘ 

We take refuge through him in Your strong and invincible fortress, my Lord 

هِيِِّ الْب دِيعِ  سلُِ ذ ا الْحُسْنِ الزَّ يِِّد  الرُّ  ي ا س 

Yā sayyida ar-rusul dhā al-ḥusni az-zahī al-badī‘ 

O Master of the Messengers, of radiant beauty and wondrous perfection 

وْل ى الْع لِيِِّ السَّرِيعِ  سُّلُ إلِ ى الْم   بكِ  التَّو 

Bika at-tawassulu ilā al-mawlā al-‘aliyy as-sarī‘ 

By you we seek approach to the Sublime, the Swift-responding Lord 

مِيعِ  بِيبِ الج  ة  ح  ةٌ ت عمُُّ أمَُّ بِِّ ن ظْر   ي ا ر 

Yā Rabbī naẓrah ta‘umm ummata ḥabībi al-jamī‘ 

O Lord, grant a glance of mercy to the Ummah of the Beloved of all 

ال هُمْ ي ا س مِيعُ أ صْلِحْ ل هُمْ  أ حْو  ش أنْ هُمْ و   

Aṣliḥ lahum sha’nahum wa-aḥwālahum yā Samī‘ 

Rectify their affairs and their conditions, O All-Hearing 
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لَّ أ رْض  الْب قِيعِ  نْ ق دْ ح  م  اهِ ط ه  و   بِج 

Bijāhi Ṭāhā wa-man qad ḥalla arḍ al-Baqī‘ 

By the honor of Ṭāhā and those who rest in the land of Al-Baqī‘ 

جِيعِ  اءِ لِلْو  الدَّو  ائرِِ و   خُصُوصُ نُورِ السَّر 

Khuṣūṣu nūri as-sarā’ir wa-d-dawā’i lil-wajī‘ 

Especially the light of inner secrets and the cure for the afflicted 

فِيعِ  ق امِ الرَّ ةُ ذ اتُ الْم   البِضْع ةُ الطَّاهِر 

Al-biḍ‘atu aṭ-ṭāhirah dhātu al-maqām ar-rafī‘ 

The Pure Lady (Fāṭimah), of lofty station 

كلُُّ ع امِلٍ بِش رْعِك  مُسْت قِيمٍ مُطِيعٍ   و 

Wa kullu ‘āmilin bi-shar‘ika mustaqīm muṭī‘ 

And every doer of Your law—upright and obedient 

لْ بِك شْفِ  مْرٍ ش نِيعٍ ع جِِّ
ءِ كلَُّ أ  الب ل   

‘Ajjil bi-kashf al-balā’i kulla amrin shanī‘ 

Hasten to lift affliction, every grievous matter 

اب ةِ س رِيعٍ  لْ باِلِإج  بِِّ ع جِِّ  بِهِمْ بِهِمْ ر 

Bihim bihim Rabbī ‘ajjil bi-l-ijābah sarī‘ 

By them, O Lord, hasten with Your swift response 
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THE OPENING QASIDA 

د  مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص   ي ا ر 
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad 

س لِِّم  لِِّ ع ل يْهِ و  بِِّ ص   ي ا ر 
Yā Rabbi ṣalli ʿalayhi wa sallim 

O Lord, bestow blessings and peace be upon him 

دي ا  مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  سِيل ة  ر  بِِّ ب لِِّغْهُ الْو  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi balligh-hu al-wasīlah 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, grant him the Station of 

Intercession 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  هُ باِلْف ضِيل ة  ي ا ر  بِِّ خُصَّ ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi khuṣṣahu bil-faḍīlah 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, favour him above all creation 

with excellence 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  اب ة  ي ا ر  ح  ارْض  ع نِ الصَّ بِِّ و  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi wārḍa ʿaniṣ-ṣaḥābah 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, be pleased with the 

Companions 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  ل ة  ي ا ر  ارْض  ع نِ السُّل  بِِّ و  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi wārḍa ʿani-s-sulālah 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, be pleased with his 

descendants 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  ش ايِخ  ي ا ر  ارْض  ع نِ الْم  بِِّ و  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi wārḍa ʿani-l-mashāyikh 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, be pleased with the masters  

(teachers, saints) 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  الِدِين ا  ي ا ر  مْ و  بِِّ ف ارْح  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi farḥam wālidīnā 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, have mercy on our parents 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  مِيعًا  ي ا ر  مْن ا ج  ارْح  بِِّ و  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi w’arḥamnā jamīʿā 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, have mercy on all of us 
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د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  مْ كلَُّ مُسْلِم ي ا ر  ارْح  بِِّ و  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi w’arḥam kulla Muslim 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, have mercy on every Muslim 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  اغْفِرْ لِكلُِِّ مُذْنِب  ي ا ر  بِِّ و  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi w’aghfir li-kulli mudhnib 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, forgive every sinner 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ ي ا س امِع  دعُ ان ا  ي ا ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi yā sāmiʿ duʿānā 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, You are the Hearer of our 

supplication 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  ان ا  ي ا ر  ج  بِِّ لَ  ت قْط عْ ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi lā taqṭaʿ rajānā 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, do not cut off our hopes 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  هُ  ي ا ر  بِِّ ب لِِّغْن ا نزُُور  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi ballighnā nuzūrah 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, grant us the blessing of 

visiting him (his resting place in Madinah) 

دي ا  مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ ت غْش ن ا بِنُورِهِ  ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi taghshanā bi-nūrih 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, envelop us with his light 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ حِفْظ ك   ي ا ر  ان ك  ي ا ر  أ م  و   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi ḥifẓaka wa amānak 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, grant us Your protection and 

safety 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ أ سْكِنَّا جِن ان ك   ي ا ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi askinnā jinānak 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, let us reside in Your gardens 

(Paradise) 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ أ جِرْن ا مِنْ ع ذ ابكِ   ي ا ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi ajirnā min ʿadhābik 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, save us from Your punishment 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  اد ة ي ا ر  ارْزُقْن ا الشَّه  بِِّ و  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi w’arzuqnā ash-shahādah 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, grant us the honor of 

martyrdom 
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د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ حُطَّن ا باِلسَّع اد ة  ي ا ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi ḥuṭṭanā bi-s-saʿādah 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, surround us with happiness 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ أ صْلِحْ كلَُّ مُصْلِح  ي ا ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi aṣliḥ kulla muṣliḥ 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, reform all reformers 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ اكْفِ كلَُّ مُؤْذٍ  ي ا ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi ikfī kulla muʾdhin 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, protect us from every harmful 

one 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  بِِّ ن خْتمِْ بِالْمُش فَّع  ي ا ر  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi nakhtim bi-l-mushaffaʿ 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, let our end be with the 

Intercessor 

د مَّ لِِّ ع ل ى مُح  بِِّ ص  س لِِّم ي ا ر  لِِّ ع ل يْهِ و  بِِّ ص  ي ا ر   
Yā Rabbi ṣalli ʿalā Muḥammad — Yā Rabbi ṣalli ʿalayhi wa sallim 

O Lord, bestow blessings upon Muhammad — O Lord, bestow blessings and peace be 

upon him 
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SALLA ALAYKA ALLAH 

 

لَّى ع ل يْك  اللهُ ي ا ع دْن انِ    ص 
Ṣallā ʿalayka Allāhu yā ʿAdnāni  

May the prayers of Allah be upon you, Adnan,  

نِ  حْم  ة  الرَّ فْو    ي ا مُصْط ف ى ي ا ص 
Yā Muṣṭafā, yā Ṣafwat al-Raḥmān  

O Mustafa, O chosen of the Most Merciful 

ِ الَّذِي أ عْط انيِ مْدُ لِلَّّ   الْح 
Al-ḥamdu lillāh alladhī aʿṭānī  

Thanks be to Allah for granting me this pure boy 

مُ الطَّيِِّبُ الْْرُْد نُ    ه ذ ا الْغلُ 
Hādhā al-ghulāmu al-ṭayyibu al-ʾUrdanu  

Who surpassed all his peers while still in the cradle,  
 

انِ  هْدِ ع ل ى الْغلُْم    ق دْ س اد  فيِ الْم 
Qad sāda fī al-mahdi ʿalā al-ghulmān  

I protect him by the House (the Kaaba) with the strong corners 

  أعُِيذهُُ بِالْب يْتِ ذِي الْْ رْك انِ 
ʾUʿīdhuhu bil-bayti dhī al-ʾarkān  

I seek protection for him with the House of Pillars 

اهُ ب الِغ  الْبُنْي انِ  تَّى أ ر    ح 
Ḥattā arāhu bāligha al-bunyān  

Until I see him reaching maturity 

ي  فيِ الْقرُْآنِ    أ نْت  الَّذِي سُمِِّ
ʾAnta alladhī summiya fī al-Qurʾān  

You are the one named in the Qur’an 

كْتوُبٌ ع ل ى الْجِن انِ  دُ م    أ حْم 
Aḥmadu maktūbun ʿalā al- jinān 

Ahmad is written upon the Jannah 

لَّى ع ل يْك  اللهُ فيِ الْْ حْي انِ    ص 
Ṣallā ʿalayka Allāhu fī al-ʾaḥyān  

May Allah send blessings upon you in all times 

الْبرُْه انِ  دهُُ فيِ السِِّرِِّ و    أ حْم 
Aḥmaduhu fī al-sirr wa al-burhān  

I praise Him in secrecy and loudly 
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انِ  يم  الْإِ مِ و  سْل  قًّا ع ل ى الْإِ   ح 
Ḥaqqan ʿalā al-ʾislām wa al-īmān  

Truly upon Islam and faith 

بَّن ا بِالْمُصْط ف ى الْع دْن انِ    ي ا ر 
Yā rabbānā bil-Muṣṭafā al-ʿAdnān  

O our Lord, by By Almustafa (the chosen one) Adnan, 

 اغْفِرْ ذنُُوبيِ ثمَُّ أ صْلِحْ ش أنْيِ ي ا الله 
Ighfir dhunūbī thumma aṣliḥ shā’nī yā Allāh 

Forgive my sins, then rectify my character, O Allah 
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SALLI YA SALAM 

لِِّ  سِيل ةْ  ع ل ى س ل مْ  ي ا ص  الْو   
Ṣallī yā salām ʿalā l-wasīlah 

O Source of Peace, send Your prayers upon the Great Intermediary 

ش مْسِ  ل يْل ى ط لْع ةِ  الْْ ن امْ  و   
wa shamsi l-anām ṭalʿati laylā 

the sun of creation and the face of beauty 

 

مْرِ  مِنْ  الْكُؤُوس ا، أ مْل   الْعُشَّاقْ  س اقيِ ي ا اقْ  خ  النُّفُوس ا  يُحْييِ الْْ ذْو   
Yā sāqī l-ʿushshāq amla l-kuʾūsā, min khamri l-adhwāq yuḥyī n-nufūsā 

O you who serves the true lovers, fill up the cups (hearts), with the wine [Allah’s 

secrets] of taste, that which revives the soul. 

ةُ  ضْر  قْ  ح  طْل  تِ  شُمُوس ا، أ بْد تْ  الْإِ اقْ  م ح  و  جْهِ  ع نْ  الرَّ ل يْل ى و   
Ḥaḍratu l-iṭlāq abdat shumūsā, maḥati r-rawāq ʿan wajhi laylā 

From the Infinite Presence, suns arose, effacing the passage away from Layla’s 

countenance. 

لَّى، حِين   الْعُشَّاقْ  مُبْت غ ى قْ  ذ اتِ  فيِ ت ج  لَّ وْل ى الْخ  لَّ  ا لْم  ج   
Mubtaghā l-ʿushshāq ḥīna tajallā, fī dhāti l-khallāq al-Mawlà jallā 

The lovers’ desire at the point of manifestation in the Essence of the Creator: the 

Exalted Master. 

قْ  ب حْرِ  مِنْ  طْل  لَّى، حِين   الْإِ وْن قْ  بِكلُِِّ  ت ج  الُ  ر  م  ل يْل ى ج   
Min baḥri l-iṭlāq ḥīna tajallā, bi kulli rawnaq jamālu laylā 

The Boundary of Infinity that was adorned with every splendour, such as Layla’s 

beauty! 

تِ  اح  ن ابرِْ، ف وْق   الْْ طْي ارْ  ص  ف اح   الْم  وْضُ  الْْ زْه ارْ  و  الرَّ ع اطِرْ  و   
Ṣāḥati l-ʾaṭyār fawqa l-manābir, wa fāḥa l-azhār wa r-rawḍu ʿāṭir 

Above the pulpits, birds sang; the fragrance of flowers diffused; gardens filled with 

scent. 

نَّتِ  الْحُبُّ  الْْ وْت ارْ  ر  اضِرْ، و  ارْ  ي ا غ نِِّ  ح  مَّ ل يْل ى  بِحُسْنِ  خ   
Rannati l-ʾawtār wal-ḥubb ḥāḍir, Ghinni yā khammār bi-ḥusni laylā 

Strings trill notes as the loved one is present; Chant, O Server of wine, by the beauty 

of Layla. 

ا، ظ ه رْت   الْعُيُونْ  ع يْن   ي ا هْر  مْعِ  ج  ا ك أسًْا الْفُنُونْ  بِج  مْر  خ  و   
Yā ʿayna l-ʿuyūn ẓaharta jahrā, bi-jamʿi l-funūn kasan wa khamrā 

O Fountain of Fountains, you appeared lucid in every symbolisation, cup and wine. 
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ال تِ  ة، ط اب تِ  الشُّجُونْ  ز  كْنُونْ  بِالسِِّرِِّ  الْح ض ر  ل يْل ى ك نْزِ  مِنْ  الْم   
Zālatish-shujūn ṭābatil-ḥaḍrah, bi-sirri l-maknūn min kanzi laylā 

Sorrows disappeared, the Presence made sweet by the concealed secret of Layla’s 

treasure. 

ا ه امْ  ي لَّسْ  ابْنُ  مْرِ  مِنْ  سُقِي ا، ل مَّ اقْ  خ  ب اقيِ ا  ف انيِ الْْ ذْو   
Ibnu Yallis hām lammā suqiyā, min khamri l-adhwāq fānī bāqiyā 

Ibnu Yallis was intoxicated when he was served from the wine of taste (Allah’s 

secrets). His desires died and he was reborn. 

يْر   السَّل مْ  ع ل يْك   ا الْب رِيَّة، خ  يِِّ  فِي الْمُد امْ  سُقِي   م  ل يْل ى  ح   
ʿAlayka as-salām khayra l-bariyyah, Mā suqiya l-mudām fī ḥayyi laylā 

Upon you be peace, Best of Creation; never was the wine served in the presence of 

Layla. 
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SALATUL BADRIYYAH 

ةُ  ِ ص ل  سُولِ اللََّّ ِ ع ل ىَٰ ط اه ا ر  ُ س ل مُ اللََّّ اللََّّ  
Ṣallā Llāhu salāmu Llāh ʿalā Ṭāhā rasūli Llāh 

May the blessings of Allah, may the peace of Allah, be upon Ta-Ha, the Messenger of 

Allah.  

ةُ  ِ ص ل  بِيبِ اللََّّ ِ ع ل ىَٰ ي سِين  ح  ُ س ل مُ اللََّّ اللََّّ  
Ṣallā Llāhu salāmu Llāh ʿalā Yāsīn ḥabībi Llāh 

May the blessings of Allah, may the peace of Allah, be upon Yasin, the beloved of 

Allah. 

 

 ِ سُولِ اللََّّ بِالْه ادِي ر  ِ و  سَّلْن ا بِبسِْمِ اللََّّ  ت و 
Tawassalnā bi-bismi Llāh wa bi-l-hādī rasūli Llāh 

We seek intercession through the name of Allah, and by the Perfected Guide, the 

Messenger of Allah. 

 ُ ِ بِأ هْلِ الْب درِْ ي ا اللََّّ اهِدٍ لِلَّّ كلُِِّ مُج   و 
Wa kulli mujāhidin li-Llāh bi-ahlil badri yā Llāh 

And all who strive in the way of Allah, for the sake of the people of Badr, O Allah! 

هِى ةِ   إلَِٰ النِِّقْم  ة  مِن  الْْف اتِ و  س لِِّمِ الْْمَُّ  
Ilāhī sallim il-ummata mina l-āfāti wa-n-niqmati 

My God, grant safety to the Ummah from hardships and adversity, 

 ُ ةٍ بِأ هْلِ الْب درِْ ي ا اللََّّ مِنْ غُمَّ مِنْ ه مٍِّ و   و 
Wa min hammin wa min ghammin bi-ahlil badri yā Llāh 

And from worry and sorrow, by means of the people of Badr, O Allah. 

ن ا  هِى ن جِِّ اصْرِفْ إلَِٰ مِيع  أ ذِيَّةٍ و  اكْشِفْ ج  و    
Illahi Najjinā wakshif jamīʿa ʾadhīyatin waṣrif 

Save and remove all harm from us, and divert 

 ُ الطُّفْ بِأ هْلِ الْب درِْ ي ا اللََّّ ك ائدِ  الْعِد ا و   م 
Makāʾida l-ʿidā waṭṭuf bi-ahlil badri yā Llāh 

The plots of the enemies, and show kindness, by means of the people of Badr, O Allah 

الْع طْب ا   إلِ هِي ن فِِّسِ الْكرُُب  مِن  الْع اصِين  و 
Ilahi Naffisi l-kurubā mina l-ʿāṣīn wa-l-ʿaṭbā 

Relieve the burdens from the sinners and the afflicted, 
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 ُ ب اءٍ بِأ هْلِ الْب درِْ ي ا اللََّّ و  كلَُّ ب لِيَّةٍ و   و 
Wa kulla baliyyatin wa wabāʾin bi-ahlil badri yā Llāh 

And every calamity and epidemic, by means of the people of Badr, O Allah. 

ل تْ  ك مْ مِنْ ذِلَّةٍ ف ص  ل تْ و  ص  ةٍ ح  حْم   ف ك مْ مِنْ ر 
Fakām min raḥmatin ḥasalat wa kam min dhillatin faṣalat 

How many mercies have been attained, and how many humiliations have been lifted, 

 ُ ل تْ بِأ هْلِ الْب درِْ ي ا اللََّّ ص  ةٍ و  ك مْ مِنْ نعِْم   و 
Wa kam min niʿmatin waṣalat bi-ahlil badri yā Llāh 

And how many blessings have been granted, by means of the people of Badr, O Allah. 

أ غْن يْت  ذ ا الْف قْرِ  ك مْ أ وْل يْت  ذ ا الْعُمْرِ و   و 
Wa kam awlayta dhā l- ʿumri wa kam aghnayta dhā l faqri -  

How many poor ones have You cared for, and how many old ones have You enriched, 

 ُ ك مْ ع اف يْت  ذ ا الْوِزْرِ بِأ هْلِ الْب دْرِ ي ا اللََّّ  و 
Wa kam ʿāfayta dhā l-wizra bi-ahli l-badri yā Allāh 

How many times You have relieved the burdened, O Allah, through the people of al-

Badr 

السَّعْدِ  يْرِ و  جُلِِّ الْخ  فْقِ و   ط الِبيِ الرِِّ
Ataynā ṭālibī r-rafqi wa julli l-khayri wa-s-saʿdi 

We came seeking mercy and all goodness and happiness, 

 ُ ة  الْْ يْدِي بِأ هْلِ الْب درِْ ي ا اللََّّ عْ مِنْح  سِِّ  ف و 
Fawassiʿ minḥatal-aydi bi-ahlil badri yā Llāh 

So expand the generosity of hands, by means of the people of Badr, O Allah. 

يْب ةِ ب لِ اجْع لْن ا ع ل ى الطَّيْب ةِ  ع  الْخ   ف ل  ت رُدَّن ا م 
Falā tardudnā maʿa l-khaybah balijʿalnā ʿalā ṭ-ṭayyibah 

Do not turn us back with disappointment, but make us among the good ones, 

ُ أ ي   يْب ةِ بِأ هْلِ الْب درِْ ي ا اللََّّ الْه  ا ذ ا الْعِزِِّ و   
Ayā dhā l-ʿizzi wal-haybah bi-ahlil badri yā Llāh 

O possessor of honor and majesty, by the people of Badr, O Allah. 
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MAWLA YA SALLI  

 

س لِِّمْ  لِِّ و  ى  ص  وْلَ  د ائِمًا أ ب داً م   
لْقِ كلُِِّهِمِ  يْرِ الخ  بِيبكِ  خ   ع ل ى ح 

mawlā’a ṣalli wasallim dā’iman abadan 

ʿalā ḥabībika khayril khalqi kullihimi 

O my Lord, bless and grant peace always and forever 

Upon Your beloved one, the Best of all Creation 

 

 

دٌ  مَّ يِِّدُ  مُح  الثَّق ل يْنِ  الْك وْن يْنِ  س  الْف رِيق يْنِ  و  مِنْ  عرُْبٍ  مِنْ  و  مٍ  و  ع ج   
Muḥammadun sayyidul-kawnayni wa th-thaqalayni wal-farīqayni min ʿurbin wa min 

ʿajam 

Muhammad, Master of the two worlds and the two species, 

Of Arabs and non-Arabs 

بِيبُ  هُو   الِ  مِن   ه وْلٍ  لِكلُِِّ  ش ف اع تهُُ  ترُْج ى الَّذِي الْح  مٍ  الْْ هْو  مُقْت ح   
Huwa al-ḥabibu alladhī turjā shafāʿatuhu li kulli hawlin mina l-aḥwāli muqtaḥam 

He is the Beloved whose intercession is hoped for, 

For every state of the afflicted 

بِِّ  ي ا ق اصِد ن ا ب الِِّغْ  بِالْمُصْط ف ى ر  اغْفِرْ  م  ا ل ن ا و  اسِع   ي ا م ض ى م  مِ  و  الْك ر   
Yā Rabbi bil-Muṣṭafā balligh maqāṣidnā waghfir lanā mā maḍā yā wāsiʿa l-karam 

O my Lord, through al-Mustafa, fulfill our aims 

And forgive us what has passed, O Generous One 
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TALAMA  

امِي ي ا نُور  الْوُجُودِ  ا أ شْكُو غ ر   ط ال م 
Ṭālāmā ashkū gharāmī yā nūra l-wujūd 

How long I have ached with this unrequited love, O Light of existence 

عْدِن  الْجُودِ  أنُ ادِي ي ا تِه امِي ي ا م   و 
Wa unādī yā Tihāmī yā maʿdina l-jūd 

Calling out to you, O Tihami, O generous source of all good 

 

امِي أ حْظ ى بِالشُّهُودِ  ر   مُنْي تيِ أ قْص ى م 
Munyatī aqṣā marāmī aḥẓā bish-shuhūd 

My deepest aspiration is to reach the station of witnessing, and be in your presence 

كِيَّ الْجُدوُدِ  مِ ي ا ز  ى ب اب  السَّل  أ ر   و 
Wa arā bāba s-salāmī yā zakiyya l-judūd 

And to see the Gate of Peace before me, O Purest of Ancestors 

از  الْك وْنِ إِنِِّي ع اشِقٌ مُسْت ه امْ   ي ا طِر 
Yā ṭirāza l-kawni innī ʿāshiqun mustahām 

O you, the embroidery that ornaments the universe, I am enraptured, lost in passion 

مٌ  امْ مُغْر  دْحُ ف نِِّي ي ا ب درْ  التَّم  الْم  و   
Mughramun wal-madḥu fannī yā badra t-tamām 

Lovesick! The only art I can offer is my praise, O Full Moon of Perfection 

امْ  اض  ع نِِّي أ ضْن انيِ الْغ ر   اِصْرِفِ الْْ عْر 
Iṣrifil-aʿrāḍa ʿannī, aḍnānī l-gharām 

Remove the barrier from between us, I am completely spent by this longing 

 فِيك  ق دْ أ حْس نْتُ ظ نِِّي ي ا س مِيع  الْعُهُودِ 
Fīka qad aḥsantu ẓannī yā samīʿa l-ʿuhūd 

I put my full trust in you, Beloved, keeper of all promises 

ن اب  اج  الْْ وْلِي اءِ ي ا أ عْل ى الْج   ي ا سِر 
Yā sirāja l-awliyāʾi yā aʿlā l-janāb 

O Lantern of the Friends of God, O Highest of Highnesses 

ام  الْ تْقِي اءِ إِنَّ ق لْبيِ ذ ابْ   ي ا إِم 
Yā imāma l-atqiyāʾi inna qalbī dhāb 

O Imam of the pious, truly my heart has melted 
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لْ  ل  بِِّ ذوُ الْج  لَّى ر  ُ ص  ع ل يْك  اللََّّ  و 
Wa ʿalayka llāhu ṣallā rabbi dhū l-jalāl 

Peace be upon you from God, the Lord of Majesty 

 ي كْفِي ي ا نُور  الْْ هِلَّةِ إِنَّ ه جْرِي ط الْ 
Yakfī yā nūra l-ahillati inna hajrī ṭāl 

Enough now, O Light of all crescent moons — my separation has gone on too long 

صْلِ جُدْ  لَّى جُدْ بِالْو   س يِِّدِي الْعُمْرُ و 
Sayyidī, l-ʿumru wallā, jud bil-waṣli jud 

My Master, my life has passed; out of your goodness, grant me union 
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YA NOORI 

 

Allahuma Salli 'Ala Syedina Muhammad 

Allahuma Salli 'Ala Syedina Muhammad 

 
 

Ya Noori Muhammad 

Your followers were obedient 

They held to the rope of your Ahl Al-Bait 

To follow them is no mistake 

So here we are on Deen UlHaq 
And leading us is the chosen one 

We send Salaam and Salawaat 

On your Beloved, Habib Allah 

 
He could’ve been as royalty 

Truly Muhammad is the king of kings 

Labayk Allah humma Labayk 

He truly lived for Allah’s sake 

So here we are on Deen UlHaq 

And leading us is the chosen one 
We send Salaam and Salawaat 

On your Beloved, Habib Allah 

 
Oh Beloved, Muhammad 

Sent as a mercy to all the worlds 
To dream of you, to see your face 

We pray each day to receive your grace 

So here we are on Deen UlHaq 

And leading us is the chosen one 

We send Salaam and Salawaat 
On your Beloved, Habib Allah 

 
So softly spoken, so kind of heart 

From your company, we never wish to part 

Your sunnah, your noble ways 
Truly Muhammad, you set our souls ablaze 

So here we are on Deen UlHaq 

And leading us is the chosen one 

We send Salaam and Salawaat 

On your Beloved, Habib Allah 
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STANDING : 

YA NABI SALAM ALAYKA  

 

مٌ ع ل يْك   سُولُ س ل  ي ا ر  مٌ ع ل يْك  و   ي ا ن بيُِّ س ل 
Yā Nabiyyū salāmun ‘alayka wa yā Rasūlu salāmun ‘alayka 

O Prophet, peace be upon you, and O Messenger, peace be upon you 

اتُ اللهِ ع ل يْك   ل و  مٌ ع ل يْك  ص  بِيبُ س ل   ي ا ح 
Yā Ḥabību salāmun ‘alayka, ṣalawātu Allāhi ‘alayka 

O Beloved, peace be upon you, may Allah’s blessings be upon you 

 

د بِوُجُودِ الْمُصْط ف ى أ حْم  اجًا و  ق  الْك وْنُ ابْتِه   أشْر 
Ashraqa al-kawnu ibtihājan wa bi-wujūdi al-Muṣṭafā Aḥmad 

The universe shone with joy, with the presence of the Chosen One, Ahmad 

دَّد   سرُُورٌ ق دْ ت ج  لِْ هْلِ الْك وْنِ أنُْسٌ و   و 
Wa li-ahli al-kawni unsun wa surūrun qad tajaddada 

The people of the universe felt delight, and a joy that was renewed 

د   نِ غ رَّ ارُ الْي م  ث انيِ ف هِز   ف اطْرِبُوا ي ا أ هْل  الْم 
Fa-ṭribū yā ahla al-mathānī fa-hizāru al-Yamani gharrada 

Sing, O people of repeated verses, for the hills of Yemen sang melodiously 

د   الٍ ف اق  فيِ الْحُسْنِ ت ف رَّ م  اسْت ضِئوُا بِج   و 
Wa-staḍī’ū bi-jamālin fāqa fī al-ḥusni tafarrada 

And be illuminated by beauty, that surpasses all singular beauty 

ى بِس عْدٍ مُسْت مِرٌّ ل يْس  ي نْف دُ  ل ن ا الْبُشْر   و 
Wa lanā al-bushrā bi-sa‘din mustamirrun laysa yanfadu 

And for us, there is the glad tidings of happiness, continuous and never-ending 

بَّدِ  مْعُ الْف خْرِ الْمُؤ  يْثُ أوُتِين ا ع ط اءً ج   ح 
Ḥaythu ūtīnā ‘aṭā’an jam‘u al-fakhri al-mu’abbad 

Where we were granted a blessing, uniting eternal glory 

هُ الْع دُّ  لَّ أ نْ ي حْصُر  مْدٍ ج  بِّيِ كلُُّ ح   ف لِر 
Fa-li-Rabbī kullu ḥamd jalla an yaḥṣuruhu al-‘addu 
To my Lord belongs all praise, which cannot be counted 

دٍ  مَّ بَّان ا بِوُجُودِ الْمُصْط ف ى الْه ادِي مُح    إذْ ح 
Idh ḥabbānā bi-wujūdi al-Muṣṭafā al-Hādī Muḥammad  

For He favored us with the presence of the Chosen, the Guide, Muhammad,  
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MARHABAN MARHABAN   

باً ي ا نُوْر  ع يْنيِ  رْح  بًا م  رْح   م 
Marḥaban marḥaban yā nūru ‘aynī 

Welcome, welcome, O light of my eyes 

دَّ الْحُس يْن  باً ج  رْح  بًا م  رْح   م 
Marḥaban marḥaban jadda ’l-Ḥusayn 

Welcome, welcome, O grandfather of al-Ḥusayn 

 

بًا ي ا  رْح  سُوْل  اللهِ أ هْلً م  ر   
Marḥaban yā Rasūl Allāh ahlan 

Welcome, O Messenger of Allah, greetings to you 

بًا بكِ  إِنَّا بكِ  نُسْع دُ  رْح   م 
Marḥaban bika innā bika nus‘adu 

Welcome! For with you we are made happy 

هِي اهِهِ ي ا إلَِٰ بِج  بًا و  رْح   م 
Marḥaban wa bi-jāhihi yā Ilāhī 

Welcome! And by his rank, O my Lord 

دِ  قْص  ب لِِّغْ كلَُّ م  بًا جُدْ و  رْح   م 
Marḥaban jud wa balligh kulla maqṣadī 

Welcome! Bestow and grant every aspiration 

اهْدِن ا ن هْج  س بيِْلِهِ  بًا و  رْح   م 
Marḥaban wahdinā nahja sabīlihi 

Welcome! And guide us to his path 

نرُْش دُ  بًا ك يْ بهِِ نُسْع دُ و  رْح   م 
Marḥaban kay bihi nus‘adu wa nurshadu 

Welcome! That through him we may be happy and rightly guided 

 

بَّ ف اغْفِرْ لِي ذنُُوبيِ ي ا اللهُ   ر 
Rabba ’faghfir lī dhunūbī yā Allāh 

O Lord, forgive me my sins, O Allah 

دٍ ي ا اللهُ  مَّ ك ةِ الْه ادِي مُح   بِب ر 
Bi-barakati ’l-hādī Muḥammad yā Allāh 

By the blessing of the Guide, Muḥammad, O Allah 
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اهِهِ ي ا اللهُ  بِِّ ب لِِّغْن ا بِج   ر 
Rabbi ballighnā bi-jāhihi yā Allāh 

O Lord, grant us through his rank, O Allah 

قْع دٍ ي ا اللهُ  يْر  م  ارِهِ خ   فيِ جِو 
Fī jiwārihi khayra maq‘adin yā Allāh 

In his company, the best of abodes, O Allah 

ةُ اللهِ ت غْش ى ي ا اللهُ   و  ص ل 
Wa ṣalātu ’llāhi taghshā yā Allāh 

And may Allah’s prayers/blessings cover, O Allah 

دٍ ي ا اللهُ  مَّ سْلِ مُح  ف  الرُّ  أ شْر 
Ashrafa ’r-rusuli Muḥammad yā Allāh 

The noblest of messengers, Muḥammad, O Allah 

مٌ مُسْت مِرٌّ ي ا الله  س ل   و 
Wa salāmun mustamirrun yā Allāh 

And a continuous peace, O Allah 

دَّدْ ي ا اللهُ كلَُّ حِينٍ  ي ت ج   
Kulla ḥīnin yatajad-dad yā Allāh 

That is renewed at every moment, O Allah 
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TALA’A AL BADRU ALAYNA  

 

نْ  ع ل يْن ا الْب درُْ  ط ل ع   د اعِ  ث نِيَّاتِ  مِِّ الْو   

Ṭala‘al-badru ‘alaynā min thaniyyāti l-wadāʿ 

ب   ج  ا ع ل يْن ا الشُّكْرُ  و  ِ  د ع ا م  د اعٍ  لِلَّّ  

Wajaba sh-shukru ‘alaynā mā da‘ā lillāhi dā‘ 

 

 
O The white moon rose over us from the valley of Wadaa 

And we owe it to show gratefulness where the call is  to Allah 
 

 

نْ  ع ل يْن ا الْب درُْ  ط ل ع   د اعِ  ث نِيَّاتِ  مِِّ الْو   

Ṭala‘al-badru ‘alaynā min thaniyyāti l-wadāʿ 

ب   ج  ا ع ل يْن ا الشُّكْرُ  و  ِ  د ع ا م  د اعٍ  لِلَّّ  

Wajaba sh-shukru ‘alaynā mā da‘ā lillāhi dā‘ 
 

 

ا بْعُوثُ  أ يُّه  الْمُط اعِ  بِالْْ مْرِ  جِئتْ   فِين ا الْم   

Ayyuhal-mab‘ūthu fīnā ji’ta bil-amril-muṭā‘ 

فْتَ  جِئْتَ  دِين ةَْ ش رَّ با َ الْم  رْح  يْرَ  ي اَ م  د اعَْ خ   

Ji'ta sharafta-l Madeenah Marahaban ya khair da’a 

 

نْ  ع ل يْن ا الْب درُْ  ط ل ع   د اعِ  ث نِيَّاتِ  مِِّ الْو   

Ṭala‘al-badru ‘alaynā min thaniyyāti l-wadāʿ 

ب   ج  ا ع ل يْن ا الشُّكْرُ  و  ِ  د ع ا م  د اعٍ  لِلَّّ  

Wajaba sh-shukru ‘alaynā mā da‘ā lillāhi dā 

 

Oh you, who were raised amongst us Coming with a word to be obeyed 

You have brought to this city nobleness  
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AMINDUNA MADAD 

ي قُوْلُ  ا لَ   امِدٌ  و  نْ  ب خْتُ  ح  الِ  مُرْت بِطٌ  مِثلِْي، م  ج  أ هْلِي  ت رِيْم   فيِ لِي باِلرِِّ  
Alā wa yaqūlu Ḥāmidun bakhtu man mithlī, murtabiṭun bir-rijāli lī fī Tarīm ahli 

Truly! says Ḥāmid: says how fortunate is one like me, bound to the men of God, for in Tarīm 

are my people. 

د داً أ مِدُّن ا ع لْوِي، ب نيِ مِنْ  ع ل وِيَّةٌ  سِلْسِل ةٌ  ب اع لْوِي آل   ي ا م   
Silsilatun ‘Alawiyyatun min banī ‘Alawī, amiddunā madadan yā Āla Bā ‘Alawī 

A lofty chain from the noble Bā ‘Alawī line, grant us support, O family of Bā ‘Alawī. 

ا ق وْمٍ  دٌ  م  وْهِب ةٌ  ي سْرِي، حُبُّهُمْ  ك اهمُْ  أ ح  ا كنُْت   إِنْ  ك رِيمٍ  مِنْ  م  ت درِْي م   
Qawmin mā aḥadun kāhum ḥubbuhum yasrī, maw-hibatun min Karīmin in kunta mā tadri 

A people whose love flows unmatched, a gift from the Generous One, if you did not know. 

ب رُوهمُْ  ق دْ  د داً أ مِدُّن ا الْع ل وِي، الْع ال م   ب ل غ   خ  ب اع لْوِي  آل   ي ا م   
Qad khabarūhum balagha al-‘ālama al-‘Alawī, amiddunā madadan yā Āla Bā ‘Alawī 

Indeed their fame has reached the higher world, grant us support, O family of Bā ‘Alawī. 

ثوُا ر  ى، الْعِلْمِ  فيِ الْمُصْط ف ى و  التَّقْو  دُّهمُْ  و  هُمْ  ج  أمُُّ اءُ  و  هْر  ى  الزَّ الْكُبْر  و   
Warithū al-Muṣṭafā fī al-‘ilmi wat-taqwā, jadduhum wa ummuhum az-Zahrā’ wal-Kubrā 

They inherited from the Chosen One knowledge and piety; their grandfather and 

grandmother are az-Zahrā and al-Kubrā. 

ا م  د داً أ مِدُّن ا ب اع لْوِي، آلِ  ط رِيق ةُ  أ حْس ن ه ا و  ب اع لْوِي آل   ي ا م   
Wa mā aḥsanahā ṭarīqatu Āli Bā ‘Alawī, amiddunā madadan yā Āla Bā ‘Alawī 

How beautiful is the way of the family of Bā ‘Alawī, grant us support, O family of Bā ‘Alawī. 

نْ  ، ق دْ  ن هْجِهِمْ  فيِ بِهِمْ  ت ع لَّق   م  از   س ار  اتِ  مِنْ  ل هُ  ح  ار  الْع ط اءِ  فُيُوض  الْمِدرْ   
Man ta‘allaqa bihim fī nahjihim qad sāra, ḥāza lahu min fuyūḍāti al-‘aṭā’i al-midrar 

Whoever follows their path surely succeeds, gaining floods of abundant gifts. 

ةٌ  قُطْر  ن ابِعِ  مِنْ  و  د داً أ مِدُّن ا ترُْوِي، عِلْمِهِمْ  م  ب اع لْوِي آل   ي ا م   
Wa quṭratun min manābi‘i ‘ilmihim turwī, amiddunā madadan yā Āla Bā ‘Alawī 

And a single drop from the sources of their knowledge quenches thirst, grant us support, O 

family of Bā ‘Alawī. 

عْن ى، باِلْحِسِِّ  حُبِِّهِمْ  فيِ عِشْتُ  الْم  ار   و  وحُ  هُن ا جِسْمِي ص  الرُّ الْغ نَّى  فيِ و   
‘Ishtu fī ḥubbihim bil-ḥissi wal-ma‘nā, ṣāra jismī hunā war-rūḥu fī al-ghannā 

I have lived in their love both physically and spiritually, my body is here while my soul dwells 

in richness. 

ن اقِبهِِمْ  ع نْ  د ائِمًا د داً أ مِدُّن ا أ رْوِي، أ ن ا م  ب اع لْوِي  آل   ي ا م   
Dā’iman ‘an manāqibihim anā arwī, amiddunā madadan yā Āla Bā ‘Alawī 

Always recounting their virtues, grant us support, O family of Bā ‘Alawī. 
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بِِّ  ةٌ  ر  الِ  فيِ ت هُبُّ  غ ار  الْمُخْت ار النَّبيُِّ  الْه ادِي ي حْضُرِ  عِنْد ن ا ب ش ار، مِنْ  الْح   
Rabbi ghāratun tahubbu fī al-ḥāli min Bashār, ‘indanā yaḥḍuru al-Hādī an-Nabiyyu al-

Mukhtār 

O Lord, send a breeze of relief from Bashar; may the Guide, the Chosen Prophet, be present 

with us. 

د داً أ مِدُّن ا د لْوِي، أ ن ا أ مْلِي ب ا النَّبيِِِّ  ن هْرِ  ف وْق   ب اع لْوِي آل   ي ا م   
Fawqa nahri an-Nabiyyi bā amlī anā dalwī, amiddunā madadan yā Āla Bā ‘Alawī 

At the river of the Prophet I fill my bucket with hope, grant us support, O family of Bā 

‘Alawī. 

بِِّ  د دٌ  ي حْصُلْ  بِهِمْ  س أ لْن اك   ر  ال، فيِ م  لْ  الْح  وِِّ ال ن ا ح  الِ  أ حْس نِ  إِل ى  أ حْو  الْح   
Rabbi sa’alnāka bihim yaḥṣul madadun fī al-ḥāl, ḥawwil aḥwālanā ilā aḥsani al-ḥāl 

Lord, by them we ask You for aid in this moment; transform our states to the best of states. 

تكُ   حْم  ضْرِي ت شْمُلُ  ر  ع   الْح  د داً أ مِدُّن ا الْب درِْي، م  ب اع لْوِي آل   ي ا م   
Raḥmatuka tashmalu al-Ḥaḍrī ma‘a al-Badrī, amiddunā madadan yā Āla Bā ‘Alawī 

Your mercy encompasses both the people of Ḥaḍramawt and Badr, grant us support, O 

family of Bā ‘Alawī. 
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SALLA ALLAH ALA MUHAMMED  

دٍ  مَّ ُ ع ل ى مُح  لَّى اللََّّ  ص 
Ṣallā llāhu ʿalā Muḥammad 

May Allah send blessings upon Muhammad صلى الله عليه وسلم 

س لَّم  )مرتان(  ُ ع ل يْهِ و  لَّى اللََّّ  ص 
Ṣallā llāhu ʿalayhi wa sallam (twice) 

May Allah’s peace and blessings be upon him 

 

قِِّ  أ نْتمُْو الهِد اي ةِ، نُورُ  أ نْتمُْو اي ةٌ  لِلْح  ر   
Antum nūru al-hidāyah, antum lil-ḥaqqi rā’iyah 

You are the light of guidance, you are the banner of truth. 

 

طِِّمُوا اي ةِ، ق يْد   ح  انصُرُوا الغ و  دٍ  دِين   و  مَّ مُح   
Ḥaṭṭimū qayda al-ghawāyah, wa ansurū dīna Muḥammad 

Break the chains of misguidance, and support the religion of Muhammad صلى الله عليه وسلم. 

و الِ  عُبَّاداً ل سْتمُُّ و ، م  بً  ل سْتمُُّ ن ال   طلَُّ  
Lastoumouuuu ‘ubbādā māl, Lastoumouuuu ṭullābā nāl 

You are not mere worshippers of wealth, nor seekers of worldly gain. 

و و ، اللَّي الِي نُورُ  أ نْتمُُّ دٍ  جُنْدُ  أ نْتمُُّ مَّ مُح   
Antoumouuuu nūru al-layālī, Antoumouuuu jundū Muḥammad 

You are the light of the nights, you are the army of Muhammad صلى الله عليه وسلم. 

ل د يْكمُْ  الْبرُِّ  يُطْل بُ  ، إلِ يْكمُْ  الْك وْنُ  ي نْظرُُ   
Yandhurū al-kawnu ilaykum, yuṭlabu al-birru ladaykum 

The universe looks upon you; righteousness is sought through you. 

اذ ا ف اعْل مُوا دٍ  ت شْرِيعِ  ن حْو   ، ع ل يْكمُْ  م  مَّ مُح   
Fa‘lamū mādhā ‘alaykum, nahwa tashrī‘i Muḥammad 

So know what is upon you, in accordance with the law of Muhammad صلى الله عليه وسلم 

 صلى الله عليه وسلم
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BI RASSULULLAH 

 

سُولِ  الْب د وِي اللهِ  برِ  الٍ  و  رِج  ع ل وِي ب نيِ مِنْ  و   
Bi Rasūli Allāhi wal-Badawī wa rijālin min banī ‘Alawī 

Through the Messenger of Allah, the Bedouin, and the men from Bani ‘Alawī 

نْه جِ  فيِ س ل كُوا سُولِ  النَّب وِي الْم  ِ  برِ  الْب د وِي  اللَِّّ و   
Salakū fī al-manhaji an-nabawī bi-Rasūli Allāh wal-Badawī 

They followed the prophetic path with the Messenger of Allah and the Bedouin 

بِِّ  د دْتُ  ق دْ  إِنِِّي ر  د د  ف ائِضِي أ رْجُو مِنْك   ي دِي م  الْم   
Rabbi innī qad madadtu yadī minka arjū fā’iḍī al-madad 

My Lord, I have extended my hand to You, hoping for overflowing help 

دِي أ نْت   ف أ غِثْنيِ سُولِ  مُعْت م  ِ  برِ  الْب د وِي  اللَِّّ و   
Fa-aghithnī anta mu‘tamadī bi-Rasūli Allāh wal-Badawī 

So grant me relief; You are my reliance, through the Messenger of Allah and the 

Bedouin 

اتُ  ل و  مِ  ذِي اللهِ  ص  الْع ل مِ  الْمُصْط ف ى ت ت غ شِّى الْك ر   
Ṣalawātu Allāhi dhī al-karami tataghashshā al-Muṣṭafā -‘Alalami 

The prayers of Allah, the Generous, envelop the Chosen One and the world 

ا ى م  كْبٌ  س ار  مِ  إلِ ى ر  ر  سُولِ  الْح  ِ  برِ  الْب د وِي  اللَِّّ و   
Mā sāra rakbun ilā al-ḥarami bi-Rasūli Allāh wal-Badawī 

No caravan has journeyed to the sacred sanctuary without the Messenger of Allah and 

the Bedouin 

ع ل ى اء النَّبيِ آلِ  و  م  ع ل ى الْكرُ  ابِهِ  و  اء أ صْح  الْعلُ م   
Wa ‘alā āli an-nabī al-kuramā’ wa ‘alā aṣḥābihi al-‘ulamā’ 

And upon the noble family of the Prophet, and upon his scholarly companions 

ع ل ى اء أ تْب اعِهِ  و  سُولِ  الْحُك م  هِ  برِ  الْب د وِي  اللِـّ و   
Wa ‘alā atbā‘ihi al-ḥukamā’ bi-Rasūli Allāh wal-Badawī 

And upon his wise followers, with the Messenger of Allah and the Bedouin 
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RABBI INNI 

 

ف اتِ الْع لِيَّهْ ق ائمٌِ بِالْفِن ا أرُِيدُ ع طِيَّه  بِِّ إِنِِّي ي ا ذ ا الصِِّ  ر 

Rabbi innī yā dhā ṣ-ṣifāti l-ʿaliyyah, qāʾimun bil-fanā urīdu ʿaṭiyyah 

My Lord, possessor of the loftiest qualities, I stand in need, seeking a gift 

نِيَّه  ق فْتُ بذِلُِِّي ف أ غِثْنيِ بِالْق صْدِ ق بْل  الْم  ا و  ج   ت حْت  ب ابِ الرَّ

Taḥta bābir-rajā waqaftu bidhullī, fa-aghithnī bil-qaṣdi qabla l-maniyyah 

Under the door of hope I stand in lowliness, so grant me relief before death comes 

عِيَّه عْن ى الْم  اجْع لِ الْعِلْم  مُقْت د ان ا بِحُكْمِ الذَّوْقِ فيِ ف هْمِ سِرِِّ م   و 

Wajʿali l-ʿilma muqtadānā bi-ḥukmil, dhawqi fī fahmi sirri maʿnal-maʿiyyah 

Make knowledge our guide by taste, in understanding the secret of Divine Presence 

الدَّنِيَّه ى و  الْه و  النَّفْسُ و  احْف ظِ الْق لْب  أ نْ يلُِمَّ بِهِ الشَّيْط انُ و   و 

Waḥfaẓil qalba an yulimma bihi, ash-shayṭānu wan-nafsu wal-hawā wad-daniyyah 

And protect the heart from being touched by Satan, the ego, desires, and worldly 

matters 
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DAOONI 

 د عُوْنيِ د عُوْنيِ 
Daʿūnī Daʿūnī 

O leave me! O leave me! 

بيِبيِ   د عُوْنيِ د عُوْنيِ أنُ اجِي ح 

ام  ر  لَ  ت عْذلُُونيِ ف ع ذلِْي ح   و 
Daʿūnī daʿūnī unājī ḥabībī Wa lā taʿdhulūnī faʿadhlī ḥarām 

O leave me! O leave me to speak to my Beloved صلى الله عليه وسلم 

And don’t criticise me, for blaming me is wrong! 

مُونيِ    لَ  مُونيِ لَ  مُونيِ بِحُبِِّكْ ر 

م ة عُيُوْنيِ ع ل يْك  السَّل   ي ا قرَُّ
Lā mūnī lā mūnī bihubbik ramūnī Yā qurrat ʿuyūnī ʿalayka s-salām 

Do not reproach me, do not reproach me, in Your love I am devoted 

O delight of my eyes, peace be upon you 

أ نْت  الطَّبِيبُ  بِيبُ و   ف أ نْت  الْح 

امِ   ح  أ نْت  الشَّافِعُ فيِ ن وْمِ الزِِّ  و 
fa anta al-ḥabību wa anta al-ṭabību wa anta al-shāfiʿu fī nawmi al-ziḥāmi 

"For you are the beloved, and you are the doctor, and you are the intercessor in the 

sleep of the crowd." 

دِين ةِ ه ام  ادِي لِن حْوِ الْم   فُؤ 

يْرِ الْْ ن ام لَّعْ بِخ  ق لْبيِ ت و   و 
Fuādī li-nahwi l-Madīnati hām Wa qalbī tawallaʿ bikhayril-anām 

My heart longs for the city (Medina) 

And my heart is set ablaze with love for the best of creation 
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YA RABBI BIL MUSTAFA 

 

بَّ  ي ا ق اصِد ن ا  ب لَّغْ  بِالْمُصْط ف ى ر  م   

Yā Rabbi bil-Muṣṭafā baligh maqāṣidānā 

O Lord, through the Chosen One , grant us our goals 

اغْفِرْل ن ا ا و  اس ع   ي ا م ض ى م  مِ  و  الْك ر   
Waghfir lanā mā maḍā yā wāsiʿa al-karam 

And forgive us what has passed, O Magnificent One 

دٌ  مَّ ك الْب ش رِ  ل يْس   و   ب ش رٌ  مُح   

Muḥammadun basharun wa laysa kal-bashar 

Muhammad  is a man, but unlike any other man 

دٌ  مَّ النَّاسُ  ي اقُوت ةٌ  مُح  رِ  مِنْ  و  ج  ح   
Muḥammadun yāqūtatun wal-nāsu min ḥajar 

Muhammad  is a precious gem, while people are like stones 

ِّهِ  د عِيْن ا اللهُ  د عْ  ل مَّ  لِت ع تِ  

Lamma daʿa Allāhu daʿīnā li taʿātihi 

When Allah called us to His worship 

مِ  سلُِ  بِأ كْر  م   كُنَّا الرُّ مِ  أ كْر  الْمُ   
Bi-akrami l-Rusul kunna akrama l-umam 

With the Most Generous of Prophets , we were among the best of nations 
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SALAWATU TAYYIBATUN 

 

اتٌ  ل و  يِِّب اتٌ  ص  بيِبْ  ط  ي لِلْح  وْلَ  دْ  م  مَّ مُح   

Salawaatun tayyibaatun lil Habeeb mawlay MuHammad 

Purest of prayers for the Beloved, my master Muhammad 

 

ا الْمِسْكِ  طِيبُ  ف اح   ا  الْق لْب   ه يَّج      ف ح  ف ب اح   

ك   رَّ امِ  مِنْ     ف ن اح   الطَّرْف   ح  دْ  فيِ غ ر  مَّ مُح   
FaaHa teebul miski faaHaa, hayyajal qalba fabaaHaa 

Harrakat tarfa fanaaHaa, min gharaami fi MuHammad 
The fragrance of musk scented the air, stirring the heart and revealing its secret 

Moving the eyes to shed tears, out of the deep love of Muhammad 

ا   ط يْب ة الْمُخْت ارِ  ط يْب ةُ  قرُْب ة  ي ان اسُ  حُبُّه   

ن ا عِنْد      صُحْب ا ي اق وْمُ  ل يْت ن ا وْلَ  دْ  م  مَّ مُح   
Taybatul mukhtaari taybah, Hubbahaa yaanaasu qurbah 

Laytanaa yaa qawmu suHbaa, ‘inda mawlaanaa MuHammad 
The sweetness of the Chosen One is real sweetness – It’s love O Humanity, brings proximity 

Oh people, would that we were in the company of our master Muhammad 

بِيب ا ن لْق ى ل يْت ن ا ع جِيب ا  أ ضْح ى حُبُّهُ    الْح   

بِيبْ    ق رِيب ا ن سْع ى ل يْت ن ا ي لِلْح  وْلَ  دْ  م  مَّ مُح   
Laytanaa nalqal Habenaa, Hubbuhu -adHaa ‘ajeebaa 

Laytanaa nas’aa qareebaa, lil Habeeb mawlay MuHammad 
If only we would meet the Beloved; his love has become truly wondrous! 

I wish we would travel soon to the Beloved, my master Muhammad 

ا   ق لْبيِ عِنْد   عِيدٍ  ي وْمُ  ق يْتُ  حِين م  حِيبيِ  لَ   

يْرُ  لْقِ  خ  بِيبْ    طِبِِّي اللهِ  خ  ي ا لْح  وْلَ  دْ  م  مَّ مُح   
Yawmu ‘eedin ‘inda qalbee, Heenamaa laa qaytu Heebee 

Khairu khalqiLlaahi tibbee, alHabeeb mawlay MuHammad 
It is a day of Eid for my heart, when I met my beloved! 

The Best of Creation, my medicine, the Beloved, my master Muhammad 

بَّن ا س ع يْن ا  بِع ادٍ  مِنْ     أ ت يْن ا إِنَّا ر  و   

بَّن ا بِيبْ   إلِ يْن ا ف انْظرُْ  ر  ي باِلْح  وْلَ  دْ  م  مَّ مُح   
Rabbanaa -innaa -ataynaa, min bi’aadin wa sa’aynaa 

Rabbanaa fanzhur -ilaynaa, bil Habeeb mawlay MuHammad 
Our Lord indeed we have come, from far away we travelled! 

Our Lord we ask you to gaze upon us, by the Beloved, master Muhammad 
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